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and Suso. Concerning the last mentioned I may
quote the following passage to demonstrate my
meaning : " Earthly friends must needs endure
to be distinct and separate from those whom
they love; but Thou, 0 fathomless sweetness
of all true love, meltest into the heart of Thy
beloved, and pourest Thyself fully into the
essence of his soul, that nothing of Thee remains
outside, but Thou art joined and united most
lovingly with Thy beloved." There was rap-
turous language both with the Persian and
German mystics. The great difference between
them was that the German mystics, for the most
part, were ascetics, the Persians were not. Then
again in the nineteenth century Hegel was loud
in his prais.e of Jalalu'd-Din Rumi, calling him
a great thinker as well as a great poet, but some-
how he seems to put Jalal's Pantheism first,
Ms Mysticism second. Surely this was putting
the cart before the horse ?              *

To trace the scope of the influence of Sufi
thought in England would be extremely inte-
resting, but the limits of this little book will not
admit of our doing so. The influence was at first
among the few ; but optimistic lovers of the
East believe that Oriental thought is daily
becoming of more interest to Western minds.
The student knows that Edward FitzGerald's
rendering of Omar Khayyam was anything but
a faithful translation; that EtzOerald shook